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ZAŁĄCZNIK JUR.7  PL 
 

ZAŁĄCZNIK 

SPROSTOWANIE 

do rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2026/2202 z dnia 16 września 

2026 r. zmieniającego rozporządzenie (WE) nr 261/2004 Parlamentu Europejskiego i Rady 

ustanawiające wspólne zasady odszkodowania i pomocy dla pasażerów w przypadku odmowy 

przyjęcia na pokład albo odwołania lub dużego opóźnienia lotów oraz rozporządzenie Rady 

(WE) nr 2027/97 w sprawie odpowiedzialności przewoźnika lotniczego z tytułu przewozu 

pasażerów i ich bagażu drogą powietrzną 

(Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L, 2026/2202, 2 października 2026 r.) 

1. Strona 35, art. 2 pkt 1 lit. b), dotyczący art. 2. ust. 1 lit i) rozporządzenia (WE) nr 2027/97 

zamiast: 

„i) »certyfikowany pies asystujący« oznacza psa specjalnie przeszkolonego do zwiększania 

samodzielności i niezależności osób z niepełnosprawnościami, mającego urzędowy certyfikat 

zgodnie z mającymi zastosowanie przepisami krajowymi, jeżeli takie przepisy istnieją;” 

powinno być: 

„i) »uznany pies asystujący« oznacza psa specjalnie przeszkolonego do zwiększania 

samodzielności i niezależności osób z niepełnosprawnościami, który został urzędowo uznany 

zgodnie z mającymi zastosowanie przepisami krajowymi, jeżeli takie przepisy istnieją.”. 

2. W całym rozporządzeniu oraz w załączniku II termin „certyfikowany pies asystujący” 

zastępuje się terminem „uznany pies asystujący” w odpowiedniej formie gramatycznej. 

3. W całym rozporządzeniu oraz w załączniku II termin „format spełniający wymogi 

dostępności” zastępuje się terminem „dostępny format” w odpowiedniej formie gramatycznej. 

4. W całym rozporządzeniu termin „krajowy organ wykonawczy” zastępuje się terminem 

„krajowy organ odpowiedzialny za egzekwowanie przepisów” w odpowiedniej formie 

gramatycznej. 
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